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1 Tapa
2 Boquilla

4 Base tapa

5 Conducto interno
6 Botella

7 Bucle de transporte

Boton de apertura3
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EN 1 Cap
2 Mouthpiece

4 Lid
5 Straw
6 Bottle
7 Carry loop

3 Pop-up button



Especi�caciones

Precaución
· No llene en exceso su termo.
· No usar dentro de microondas.
· Mantenga el termo fuera del alcance de los niños cuando esté lleno 
  de bebidas calientes.
· El termo diaria se puede llenar con agua de 0°C a 50°C. Cuando se 
  llene con agua caliente, tenga cuidado, en caso de que salpique al 
  abrir la tapa.

Capacidad

Dimensión

Caliente

Frío

550mL

75*246mm  

12hr  

24hr
í



Instrucciones de uso y limpieza

1. Desenrosque la tapa y retire el conducto interno, limpie todos los 
componentes con un detergente suave a mano o en el lavavajillas 
(máx 50°C).

2. Lave su termo con detergente suave y enjuague antes de usar. 
Para eliminar las manchas difíciles, use dos cucharaditas de 
bicarbonato de sodio y agua tibia. Deje reposar durante una 
hora antes de enjuagar bien.

3. Cuando limpie el producto, no use lejía, diluyente, bencina, 
depurador de metales, abrasivos o limpiadores. El producto puede 
estar dañado.Limpiar suavemente con jabón suave.

4. Los productos de acero inoxidable a menudo se dejan sumergidos 
en agua durante mucho tiempo, no sumerja la botella en agua 
durante mucho tiempo. El agua puede entrar por las grietas y 
causar oxidación o aislamiento o enfriamiento de�cientes.



5. Al limpiarla, para un uso higiénico, lávelo lo antes posible después 
de su uso y no lo hierva en agua hirviendo ya que el calor puede 
causar la deformación del producto.

6. Le recomendamos que precaliente/preenfríe su botella antes de 
usarla. Llene la botella con agua fría y déjela reposar durante 
5 minutos, luego vacíela y vuelva a llenarla con sus bebidas favoritas 
incluso con hielo.

7. Para su salud, consuma bebidas perecederas como la leche 
rápidamente y limpie su botella de inmediato. No agregue 
alimentos salados como sopas.

8. Para evitar derrames y fugas, asegúrese de que la tapa esté bien 
cerrada.

9. Para evitar la erupción repentina de líquido presurizado, no use su 
botella para refrescos o bebidas carbonatadas. No use hielo seco, 
refrescos o bebidas carbonatadas en la botella para evitar lesiones 
debido al chorro repentino de líquido presurizado.



10. Para prolongar la vida útil del producto, evite impactos violentos 
   y caídas, ya que pueden dañar el termo.

Si necesita información o si tiene algún problema, visite el sitio web 
de Philips en www.philips.com o comuníquese con el centro de 
atención al consumidor de su país. Si no hay en su país, diríjase a un 
distribuidor local.

Garantía y Servicio



Speci�cations

Caution
· Do not over�ll your bottle.
· Do not microwave. 
· Keep the bottle out of reach of children when �lled with hot 
  beverages. 
· The Daily insulated bottle can be �lled with water of 0°C to 50°C. 
  When �lled with hot water, please be careful, in case it splashes 
  out when you open the cap.

Capacity

Dimension

Hot       

Cold     

550mL

75*246mm  

12hr  

24hr



Use and cleaning instruction

1. Unscrew the lid and remove the straw, clean all the components 
with a mild detergent by hand or in the dishwasher (max 50°C).

2. Please wash your bottle with mild detergent and rinse before use. 
To remove stubborn stains, use two teaspoons baking soda and 
warm water. Let stand for one hour before rinsing thoroughly.

3. When cleaning the product, do not use bleach, thinner, benzene, 
metal scrubber, abrasives or cleanser. The product may be damaged.
Gently clean using a mild dishwashing detergent.

4. Stainless steel products are often left immersed in water for a 
long time, do not immerse the body in water for a long period 
of time. Water may enter through cracks and cause rust or poor 
insulation or cooling. 

5. When cleaning, for clean use, wash it as soon as possible after 
use and do not boil it in boiling water as heat may cause 



deformation of the product.

6. We recommend you pre-heat/pre-cool your bottle before use. 
Fill bottle with cold water and let stand for 5 minutes, then 
empty it and re�ll with your favorite drinks even with ice.

7. For your health, please consume perishable drinks like milk 
quickly and clean your bottle promptly. Do not add salty foods 
such as soups.

8. To prevent spills and leakage, make sure your lid is fastened 
properly. 

9. To avoid sudden eruption of pressuized liquid, do not use your 
bottle for sodas or carbonated drinks. Do not use dry ice, soda 
or carbonated beverages in the bottle to avoid injury due to the 
sudden squirt of pressurized liquid. 

10. For longer product life, please avoid violent impacts and drops, 
as they may damage the bottle.



If you need information or if you have any problems, please visit 
the Philips website at www.philips.com or contact the consumer 
care center in your country. If there is no consumer care center 
in your country, go to a local dealer.

Guarantee & Service
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Gracias por ser parte de las soluciones y ayudar a reducir las basuras 
de plásticos desechables.
La botella térmica Philips Daily es perfecta para disfrutar del agua 
cuando estés en camino.

Thank you for being part of the solutions, and helping to reduce 
single-use platic waste.
Philips Daily Insulated bottle is perfect for enjoying water when 
you are on-the-go.


